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Комитет Совета Безопасности, учрежденный  

в соответствии с резолюциями 751 (1992)  

и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее 
 

 

 

  Сводные пересмотренные руководящие принципы 
работы Комитета, принятые Комитетом 30 марта 
2010 года 
 

 

 1. Комитет по санкциям в отношении Сомали/Эритреи 
 

 a) Комитет Совета Безопасности в соответствии с резолюциями 751 

(1992) и 1907 (2009) по Сомали и Эритрее далее именуется «Комитетом». Его 

мандат определен в пункте 11 резолюции 751 (1992), пункте 4 резолюции 1356 

(2001) от 19 июня 2001 года, пункте 11 резолюции 1844 (2008) от 20 ноября 
2008 года и пункте 18 резолюции 1907 (2009).  

 b) Комитет является вспомогательным органом Совета Безопасности, в 

состав которого входят все члены Совета. 

 c) Председатель Комитета назначается Советом Безопасности и 

выступает в личном качестве. Председателю оказывают помощь представители 

двух делегаций, которые выступают в качестве заместителей Председателя и 

также назначаются Советом Безопасности. 

 d) Председатель председательствует на всех официальных заседаниях и 

неофициальных консультациях Комитета. Когда Председатель не может 
председательствовать на заседании, он назначает одного из заместителей 

Председателя или другого представителя Постоянного представительства 
его/ее страны действовать от его имени.  

 e) Секретариат Организации Объединенных Наций оказывает Комитету 

секретариатскую поддержку.  
 

 2. Заседания Комитета 
 

 a) Заседания Комитета — как официальные, так и неофициальные — 

созываются в любое время, когда Председатель сочтет это необходимым, или 

по просьбе одного из членов Комитета. Уведомление о любом заседании 

Комитета направляется за два рабочих дня до его созыва, хотя в неотложных 

случаях сроки уведомления могут быть более короткими.  

 b) Заседания Комитета проходят за закрытыми дверями, если Комитет 
не принимает иного решения. Комитет может пригласить любого члена 
Организации Объединенных Наций принять участие в обсуждении любого 

представленного на рассмотрение Комитета вопроса, в котором конкретно 

затрагиваются интересы этого члена Организации Объединенных Наций. 

Комитет рассматривает просьбы государств-членов о направлении 

представителей для встреч с Комитетом, как об этом говорится в пункте (d) 

раздела 13 настоящих руководящих принципов. Комитет может приглашать 
сотрудников Секретариата или иных лиц для предоставления Комитету 

соответствующих экспертных оценок или информации или оказания иной 

помощи при рассмотрении вопросов в пределах своего круга ведения.  
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 c) Комитет может, при необходимости, приглашать для присутствия на 
заседаниях членов Группы контроля, учрежденной в пункте 2 резолюции 1519 

(2003) от 16 декабря 2003 года («Группа контроля»). 

 

 3. Принятие решений 
 

 a) Комитет принимает решения консенсусом его членов. Если достичь 
консенсуса по тому или иному вопросу невозможно, Председатель может 
проводить такие дальнейшие консультации, которые могут способствовать 
достижению согласия. Если после этих консультаций консенсус по-прежнему 

не может быть достигнут, этот вопрос может передаваться Совету 

Безопасности. Председатель может способствовать и содействовать 
двусторонним обменам мнениями между заинтересованными государствами-

членами в целях уточнения вопроса до принятия решения.  

 b) При согласии Комитета решения могут приниматься на основе 
письменной процедуры. В таких случаях Председатель рассылает всем членам 

Комитета предложенное решение Комитета и просит членов Комитета 
высказать какие-либо возражения по предложенному решению в течение пяти 

рабочих дней (или трех рабочих дней, как указывается в разделе 11(a) ниже, 
или, в неотложных ситуациях, в течение более короткого срока, 
устанавливаемого Председателем). Если по истечении такого периода времени 

никаких возражений не поступает, то решение считается принятым. 

Сообщения, касающиеся включения в перечни, исключения из перечней и 

изъятий в соответствии с резолюциями 1844 (2008) и 1907 (2009), 

рассматриваются согласно процедурам, изложенным в этих резолюциях.  

 c) Приостановление одним из членов Комитета рассмотрения того или 

иного вопроса прекращается по окончании его членства в Комитете. Новые 
члены информируются о всех ожидающих своего решения вопросах за месяц 

до начала их членства, и им предлагается информировать Комитет о своей 

позиции по соответствующим вопросам, включая возможное одобрение, 
возражение или приостановление рассмотрения, когда они становятся членами 

Комитета.  

 d) Комитет по крайней мере один раз в месяц проводит обзор статуса 
ожидающих решения вопросов, обновляемого Секретариатом.  

 

 4. Мандат Комитета 
 

 Мандат Комитета предусматривает на основе положений пункта 11 

резолюции 751 (1992), пункта 4 резолюции 1356 (2001), пункта 11 

резолюции 1844 (2008) и пункта 18 резолюции 1907 (2009) выполнение 
следующих задач: 

 

  Осуществление мер 
 

 Наблюдать, при содействии Группы контроля, за осуществлением: 

 a) всеобщего и полного эмбарго на поставки оружия, первоначально 

введенного в отношении Сомали резолюцией 733 (1992), с добавлениями и 

изменениями в резолюциях 1356 (2001), 1425 (2002), 1725 (2006), 1744 (2007), 

1772 (2007) и 1844 (2008) («Всеобщее эмбарго на поставки оружия Сомали»), а 
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также мер в отношении Эритреи, введенных пунктами 5 и 6 резолюции 1907 

(2009) («Всеобщее и полное эмбарго на поставки оружия Эритрее»); 

 b) мер, введенных в пунктах 1, 3 и 7 резолюции 1844 (2008), а также 
пунктах 10, 12 и 13 резолюции 1907 (2009) (соответственно, «запрет на 
поездки», «замораживание активов» и «целенаправленный запрет на передачу 

оружия»); 

 c) мер, введенных пунктом 8 резолюции 1907 (2009); 

а также: 

 d) запрашивать у всех государств-членов, в частности государств-

членов в этом регионе, информацию о действиях, предпринятых ими в целях 

эффективного осуществления запрета на поездки, мер по замораживанию 

активов, целенаправленного запрета на передачу оружия, всеобщего эмбарго на 
поставки оружия Сомали и всеобщего и полного эмбарго на поставки оружия 

Эритрее, а также любую дополнительную информацию, которую он может 
счесть полезной; 

 e) изучать информацию, касающуюся предполагаемых нарушений, 

связанных с запретом на поездки, замораживанием активов, целенаправленным 

запретом на передачу оружия, всеобщим эмбарго на поставки оружия Сомали и 

всеобщим и полным эмбарго на поставки оружия Эритрее, и принимать в 
случае необходимости соответствующие меры; 

 f) выявлять возможные случаи несоблюдения, связанные с запретом на 
поездки, замораживанием активов и целенаправленным запретом на передачу 

оружия, и определять соответствующий курс действий по каждому случаю;  

 g) вносить поправки в настоящие руководящие принципы в целях 

содействия осуществлению мер, введенных резолюциями 1844 (2008) и 1907 

(2009), и при необходимости проводить активные обзоры руководящих 

принципов; 

 

  Изъятия из мер 
 

 h) рассматривать и принимать решения относительно просьб о 

применении изъятий из всеобщего эмбарго на поставки оружия, указанных в 
пункте 3 резолюции 1356 (2001), в пунктах 6(b) и 7 резолюции 1744 (2007) и 

вновь указанных в пунктах 11(b) и 12 резолюции 1772 (2007) и пункте 3 

резолюции 1916 (2010) («Изъятия из всеобщего эмбарго на поставки оружия»), 

а также в пункте 12 резолюции 1846 (2008), как об этом говорится в разделе 10 

ниже; 

 i) рассматривать и принимать решения в отношении уведомлений и 

просьб о применении изъятий из положений о замораживании активов 

согласно пункту 4(a) и (b) резолюции 1844 (2008) и пункту 14(a) и (b) 

резолюции 1907 (2009), как об этом говорится в разделе 11 ниже; 

 h) рассматривать и принимать решения относительно просьб об 

изъятиях из положений о запрете на поездки согласно пункту 2 

резолюции 1844 (2008) и пункту 11 резолюции 1907 (2009), как об этом 

говорится в разделе 12 ниже; 
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  Перечни 
 

 k) обозначивать физические и юридические лица во исполнение 
пункта 8 резолюции 1844 (2008) и пункта 15 резолюции 1907 (2009) на основе 
дополнительных критериев, которые могут быть разработаны Советом 

Безопасности, и рассматривать материалы, представляемые для включения в 

перечни, просьбы об исключении из перечней и предлагаемые обновления к 

существующей информации, как об этом говорится соответственно в 
разделах 6, 7 и 8 ниже; 

 l) регулярно обновлять перечни, упомянутые в пунктах 3 и 8 

резолюции 1844 (2008) и пункте 15 резолюции 1907 (2009) («перечни»), как об 

этом говорится в разделе 5 ниже; 

 m) размещать на веб-сайте Комитета резюме с изложением оснований 

для включения в перечни по всем позициям перечней, как об этом говорится в 

пункте (d) раздела 5 и в пункте (h) раздела 6 ниже; 

 n) проводить обзор имен, внесенных в перечни, как об этом говорится в 

разделе 9 ниже; 

 o) вести активный обзор настоящих руководящих принципов в 

поддержку деятельности по достижению целей дальнейшего обеспечения 

наличия справедливых и ясных процедур включения физических и 

юридических лиц в перечни и исключения их из перечней, а также для 
применения изъятий в гуманитарных целях; 

 

  Доклады 
 

 p) рассматривать доклады, представленные государствами-членами во 

исполнение пункта 25 резолюции 1844 (2008), доклады, представленные 
Группой контроля, первоначально учрежденной согласно пункту 2 

резолюции 1519 (2003), и информацию, представленную государствами-

членами, используя любые возможности, предусмотренные на веб-сайте 
Комитета; 

 q) Комитет, через своего Председателя, может представлять доклады 

Совету Безопасности, когда он считает это необходимым; 

 r) представлять, по крайней мере каждые 120 дней, доклады Совету 

Безопасности о своей работе и об осуществлении мер, введенных 

соответствующими резолюциями, содержащие его замечания и рекомендации 

относительно путей повышения эффективности всеобщего эмбарго на 
поставки оружия Сомали, всеобщего и полного эмбарго на поставки оружия 
Эритрее, запрета на поездки, замораживания активов и целенаправленного 

запрета на передачу оружия физическим и юридическим лицам, обозначенным 

Комитетом в соответствии с резолюциями 1844 (2008) и 1907 (2009), а также 
относительно возможных случаев несоблюдения, выявленных Комитетом 

согласно пункту 11(h) резолюции 1844 (2008), в том числе относительно 

соответствующего курса действий, определенного Комитетом по каждому 

случаю; 

 s) рекомендовать соответствующие меры в ответ на нарушения запрета 
на поездки, мер по замораживанию активов, целенаправленного запрета на 
передачу оружия и всеобщего эмбарго на поставки оружия и представлять 
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информацию на регулярной основе Генеральному секретарю для общего 

распространения среди государств-членов; 

 t) получать доклады в соответствии с пунктом 9 резолюции 1907 

(2009); 

 

  Информационно-пропагандистская деятельность 
 

 u) публично предоставлять через соответствующие средства 
информации ту информацию, которую он считает актуальной, включая 
перечни; 

 v) для улучшения и освещения работы Комитета Председатель 
уполномочивается после предварительных консультаций и с одобрения 
Комитета проводить, при необходимости, пресс-конференции или выпускать 
заявления для печати по любому аспекту деятельности Комитета; 

 w) Комитет посредством пресс-релизов побуждает национальные или 

международные правительственные или неправительственные организации, 

обладающие информацией о нарушениях или предполагаемых нарушениях 

запрета на поездки, мер по замораживанию активов, целенаправленного 

запрета на передачу оружия и всеобщего эмбарго на поставки оружия Сомали, 

а также всеобщего и полного эмбарго на поставки оружия Эритрее, передавать 
такую информацию правительствам своих стран и стран своего 

местонахождения или правительствам стран, в которых происходят нарушения 
или предполагаемые нарушения. Заявление для печати должно включать в себя 
просьбу о том, чтобы копии сообщений, препровождающих такую 

информацию правительствам, и сама информация направлялись Комитету 

посредством письменных сообщений на имя Председателя.  
 

 5. Перечни 
 

 a) Комитет составляет отдельные перечни физических и юридических 

лиц, обозначенных в соответствии с резолюциями 1844 (2008) и 1907 (2009). 

 b) Комитет регулярно обновляет перечни по достижении 

договоренности о включении соответствующей информации или ее 
исключении в соответствии с процедурами, изложенными в настоящих 

руководящих принципах. 

 c) Обновленные перечни оперативно размещаются на веб-сайте 
Комитета. В то же время о любых изменениях в перечнях сразу же сообщается 
государствам-членам посредством вербальных нот, включая предварительную 

копию в электронном формате, и пресс-релизов Организации Объединенных 

Наций. 

 d) После направления государствам-членам обновленных перечней 

государствам предлагается широко распространять их, направляя их в банки и 

другие финансовые учреждения, на пункты пограничного контроля, в 
аэропорты, морские порты, консульства, таможенным агентам, 

разведывательным ведомствам, альтернативным системам денежных переводов 

и в благотворительные учреждения. 

 e) По всем позициям в перечнях Комитет при содействии Группы 

контроля и в координации с соответствующим (соответствующими) 
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государством (государствами), внесшим (внесшими) заявку на включение лица 
в перечни, размещает на своем веб-сайте резюме с изложением оснований для 
включения в перечни. 

 

 6. Включение в перечни 
 

 a) Государства-члены могут представлять просьбы о включении в 

перечни в любое время. 

 b) Комитет рассматривает вопрос о включении новых имен физических 

или названий юридических лиц на предмет обозначения согласно пункту 8 

резолюции 1844 (2008) и пункту 15 резолюции 1907 (2007) или физических и 

юридических лиц, действующих от их имени или по их указанию, или 

юридических лиц, которые принадлежат им или контролируются ими, на 
предмет обозначения согласно пункту 3 резолюции 1844 (2008) на основе 
материалов, полученных от государств-членов. 

 c) Будут составляться отдельные перечни физических и юридических 

лиц, обозначенных в соответствии с резолюциями 1844 (2008) и 1907 (2009). 

 d) Государствам рекомендуется представлять имена и названия сразу 

после сбора ими доказательств, подтверждающих действия, которые отвечают 
критериям, изложенным в пунктах 3 или 8 резолюции 1844 (2008) или же 
пункте 15 резолюции 1907 (2007). Комитет рассматривает предложенные 
включения в перечни исходя из критериев, изложенных в пунктах 3 или 8 

резолюции 1844 (2008) или же пункте 15 резолюции 1907 (2007). При 

представлении названий групп, предприятий и/или юридических лиц 

государствам рекомендуется, если они считают это необходимым, предлагать 
для одновременного включения в перечни имена физических лиц, 

ответственных за решения соответствующих групп, предприятий и/или 

юридических лиц. 

 e) Государства-члены представляют развернутое заявление с 
изложением обстоятельств дела в поддержку предлагаемого включения в 

перечни, которое служит основой или основанием для включения в перечни 

согласно соответствующим критериям в пунктах 3 или 8 резолюции 1844 

(2008) или же пункте 15 резолюции 1907 (2007). Государства-члены указывают, 
представляют ли они имена и названия для обозначения в соответствии с 
резолюцией 1844 (2008) или резолюцией 1907 (2009) или обеими 

резолюциями. Это заявление с изложением обстоятельств дела должно 

содержать как можно больше детальной информации относительно 

вышеуказанного основания для включения в перечни, в том числе: 
1) установленные конкретные факты и аргументы, демонстрирующие 
соблюдение критериев; 2) характер подтверждающих доказательств (например, 

разведывательные данные, данные правоохранительных органов, судебных 

органов, данные средств массовой информации, признания субъекта и т.д.); и 

3) подтверждающие доказательства или документы, которые могут быть 
представлены. Государствам следует включать детальную информацию о 

любой связи с включенным в настоящее время в перечни физическим или 

юридическим лицом. Государства указывают те части заявления с изложением 

дела, которые могут быть публично оглашены, в том числе для использования 
Комитетом в целях подготовки резюме, о котором говорится в пункте (h) ниже, 
или в целях уведомления или информирования включенных в перечни 
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физических или юридических лиц об их включении в перечни, а также те 
части, которые могут быть сообщены по просьбе заинтересованным 

государствам. 

 f) Предлагаемые добавления в перечни должны включать в себя как 

можно больше соответствующей и конкретной информации об имени или 

названии предложенного лица, в частности достаточной идентифицирующей 

информации, позволяющей компетентным властям однозначно 

идентифицировать соответствующее физическое лицо, группу, предприятие 
или юридическое лицо, включая: 

 – применительно к физическим лицам: фамилию, имя, прочие 
соответствующие имена, дату рождения, место рождения, гражданство, 

пол, псевдонимы, род занятий/профессию, местожительство, паспортные 
данные или данные проездного документа (включая дату и место выдачи) 

и национальный идентификационный номер, нынешний и предыдущие 
адреса, адреса веб-сайтов и нынешнее местонахождение; 

 – применительно к группам, предприятиям или юридическим лицам: 

название, сокращенное название, адрес, местонахождение штаб-квартиры, 

дочерние компании, филиалы, прикрытия, характер деловой или иной 

деятельности, руководство, налоговый или иной идентификационный 

номер и прочие названия, под которыми они известны или были известны 

в прошлом, и адреса веб-сайтов. 

 g) Комитет оперативно рассматривает просьбы об обновлении 

перечней. Если предложение о включении в перечни не утверждается в течение 
указанного в пункте (b) раздела 3 выше периода принятия решения, то Комитет 
информирует представляющее государство о ходе рассмотрения просьбы. 

 h) В своем сообщении для информирования государств-членов о 

включении новых позиций в перечни Секретариат включает ту часть заявления 
с изложением обстоятельств дела, которая может быть публично оглашена. 

 i) После включения новой позиции Комитет при содействии Группы 

контроля и в координации с соответствующим (соответствующими) 

государством (государствами), внесшим (внесшими) заявку на включение лица 
в перечни, размещает на веб-сайте Комитета резюме с изложением оснований 

для включения в перечни соответствующей позиции или позиций. 

 j) Секретариат после публикации, но не позднее недельного срока 
после добавления имени или названия в перечни уведомляет Постоянное 
представительство страны или стран, где, как предполагается, находится это 

физическое или юридическое лицо, а применительно к физическим лицам — 

страны гражданства этого лица (в том объеме, в котором эта информация 
известна). Секретариат включает вместе с этим уведомлением копию той части 

заявления с изложением обстоятельств дела, которая может быть оглашена, 
информацию о последствиях обозначения, как установлено в соответствующих 

резолюциях, о процедурах Комитета по рассмотрению просьб об исключении 

из перечней и о положениях, касающихся возможных изъятий. Письмо должно 

содержать напоминание получающим такое уведомление государствам о том, 

что они должны принять в соответствии со своими внутригосударственными 

законами и практикой все возможные меры для своевременного уведомления 
или информирования только что включенных в перечни физических и 
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юридических лиц о мерах, введенных в их отношении, любых сведениях о 

причинах включения в перечни, изложенных на веб-сайте Комитета, а также 
обо всех сведениях, представленных Секретариатом в вышеупомянутом 

уведомлении. 

 

 7. Исключение из перечней 
 

 a) Государства-члены могут представлять просьбы об исключении из 
перечней в любое время. 

 b) Без ущерба имеющимся процедурам заявитель (физическое лицо 

(лица), группы, предприятия и/или юридические лица, включенные в перечни) 

могут подавать ходатайства с просьбой о повторном рассмотрении дела. 

 c) Заявитель, желающий представить просьбу об исключении из 
перечней, может сделать это или обратившись непосредственно в Контактный 

центр, как об этом говорится в пункте (g) ниже, или через государство своего 

проживания или гражданства, как об этом говорится в пункте (h) ниже. 

 d) Государство может принять решение о том, что его гражданам или 

резидентам, как правило, следует направлять свои просьбы об исключении из 
перечней, непосредственно в Контактный центр. Государство делает это 

посредством заявления на имя Председателя, которое публикуется на веб-сайте 
Комитета. 

 e) Заявитель должен сопроводить просьбу об исключении из перечней 

разъяснением причин, по которым он не отвечает или более не отвечает 
критериям, указанным в пункте 8 резолюции 1844 (2008) или пункте 15 

резолюции 1907 (2009), в частности путем опровержения причин включения в 
перечни, изложенных в описательном резюме и обнародованной части 

документа с изложением обстоятельств дела, о которых говорится в 

пунктах (h) и (i) раздела 6 выше. Просьбы об исключении из перечней должны 

также содержать информацию о нынешнем роде занятий и/или деятельности 

заявителя и любую иную соответствующую информацию. При необходимости 

можно делать ссылку на любую документацию в поддержку этой просьбы, 

и/или эта любая документация может прилагаться вместе с разъяснением ее 
актуальной значимости. 

 f) Применительно к умершему лицу ходатайство подается либо 

непосредственно в Комитет государством, либо через Контактный центр 

законным бенефициаром этого лица вместе с официальной документацией, 

удостоверяющий факт смерти. Заявление с изложением обстоятельств дела в 
поддержку просьбы об исключении из перечней должно включать 
свидетельство о смерти или аналогичную официальную документацию, 

подтверждающую факт смерти. Представляющее государство или заявитель 
должны также установить, включены ли какой бы то ни было законный 

бенефициар имущества умершего или какой-либо совместный владелец 

активов этого лица в перечни, и информировать Комитет. 

 g) Если заявитель решает представить ходатайство в Контактный 

центр, то последний будет выполнять следующие функции: 
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 i. получать просьбы об исключении из перечней от заявителя 
(физического (физических) лица (лиц), групп, предприятий и/или 

юридических лиц, включенных в перечни); 

 ii. проверять, является ли эта просьба новой или повторной; 

 iii. в случае повторной просьбы и отсутствия в ней какой бы то ни было 

дополнительной информации возвращать ее заявителю; 

 iv. подтверждать получение просьбы заявителю и информировать 

заявителя об общей процедуре рассмотрения этой просьбы; 

 v. направлять просьбу государству (государствам), внесшему 

(внесшим) заявку на включение лица в перечни, и государству 

(государствам) гражданства и проживания для их информации и 

возможных замечаний. Эти государства настоятельно призываются 
оперативно рассматривать ходатайства об исключении из перечней и 

указывать, поддерживают ли они эту просьбу или возражают против нее, 
с тем чтобы облегчить рассмотрение Комитетом. Государству 

(государствам) гражданства и проживания рекомендуется 
консультироваться с государством (государствами), внесшим (внесшими) 

заявку на включение лица в перечни, прежде чем рекомендовать 
исключение из перечней. В этих целях они могут обратиться в 
Контактный центр, который при соответствующем согласии государства 
(государств), внесшего (внесших) заявку на включение в перечни, свяжет 
их с внесшим (внесшими) заявку государством (государствами); 

 vi. a. если после этих консультаций любое из этих государств 

рекомендует согласиться с исключением из перечней, то это государство 

направляет свою рекомендацию либо через Контактный центр, либо 

непосредственно Председателю вместе со своим разъяснением. После 
этого Председатель включает просьбу об исключении из перечней в 

повестку дня работы Комитета; 

  b. если любое государство, с которым были проведены 

консультации относительно просьбы об исключении из перечней в 

соответствии с подпунктом v. выше, выступает против этой просьбы, 

Контактный центр соответствующим образом информирует Комитет и 

представляет копии просьбы об исключении из перечней. Любому члену 

Комитета, который располагает полезной информацией для оценки 

просьбы об исключении из перечней, рекомендуется поделиться такой 

информацией с государствами, рассматривавшими просьбу об 

исключении из перечней в соответствии с подпунктом (v) выше; 

  c. если по истечении разумного периода времени (3 месяца) ни 

одно из государств, рассматривавших просьбу об исключении из перечней 

в соответствии с подпунктом v. выше, не сделает замечаний или не 
укажет Комитету, что оно прорабатывает просьбу об исключении из 
перечней и ему требуется определенное дополнительное время, то 

Контактный центр уведомляет об этом всех членов Комитета и 

представляет копии просьбы об исключении из перечней. Любой член 

Комитета может, после консультации с государством (государствами), 

внесшим (внесшими) заявку на включение лица в перечни, рекомендовать 
исключение из перечней, направив эту просьбу Председателю вместе с 
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разъяснением. (Требуется рекомендация лишь одного члена Комитета об 

исключении из перечней, чтобы включить этот вопрос в повестку дня 
работы Комитета.) Если по истечении одного месяца ни один из членов 

Комитета не вносит рекомендацию об исключении из перечней, то в этом 

случае просьба считается отклоненной, и Председатель соответствующим 

образом информирует об этом Контактный центр; 

 vii. Контактный центр препровождает все сообщения, которые он 

получает от государств-членов, Комитету для его сведения; 

 viii. информировать заявителя: 

  a. о решении Комитета удовлетворить ходатайство об исключении 

из перечней; или 

  b. о завершении процесса рассмотрения просьбы об исключении 

из перечней в Комитете и о сохранении заявителя в перечнях Комитета. 

 ix. в необходимых случаях Контактный центр информирует 
рассматривающие государства о результатах рассмотрения ходатайства об 

исключении из перечней. 

 h) Если заявитель представляет ходатайство государству проживания 
или гражданства, то применяется процедура, изложенная в подпунктах ниже: 

 i. государство, которому представлено ходатайство, должно 

рассмотреть всю соответствующую информацию и после этого 

обратиться на двусторонней основе к государству (государствам), 

внесшему (внесшим) заявку на включение лица в перечни, за 
дополнительной информацией и в целях проведения консультаций 

относительно просьбы об исключении из перечней; 

 ii. государство (государства), внесшее (внесшие) заявку на включение 
лица в перечни, может (могут) также просить представить 
дополнительную информацию от государства гражданства или 

проживания петиционера. При необходимости государство, которому 

представлено ходатайство, и государство (государства), внесшее 
(внесшие) заявку на включение лица в перечни, могут консультироваться 
с Председателем в ходе любых подобных двусторонних консультаций; 

 iii. если, после рассмотрения любой дополнительной информации, 

государство, которому представлено ходатайство, желает продолжить 
рассмотрение просьбы об исключении из перечней, то ему следует 
принять меры к тому, чтобы убедить государство (государства), внесшее 
(внесшие) заявку на включение лица в перечни, представить Комитету 

совместно или по отдельности просьбу об исключении из перечней. 

Государство, которому представлено ходатайство, может без 
параллельной просьбы со стороны государства (государств), 

первоначально внесшего (внесших) заявку на включение лица в перечни, 

обратиться в Комитет с просьбой об исключении из перечней в 

соответствии с процедурой отсутствия возражений; 

 iv. в необходимых случаях Председатель информирует 
рассматривающие государства о результатах рассмотрения ходатайства об 

исключении из перечней. 
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 i) Секретариат в течение одной недели после исключения имени или 

названия из перечней уведомляет Постоянное представительство этой страны 

или стран, где, как предполагается, находится это физическое или юридическое 
лицо, и применительно к физическим лицам — страны, гражданином которой 

является это лицо (насколько эта информация известна). В письме должно 

содержаться напоминание государствам, получающим такое уведомление, о 

том, что им требуется принять меры, в соответствии со своими 

внутригосударственными законами и практикой, по своевременному 

уведомлению или информированию соответствующих физических или 

юридических лиц об исключении из перечней. 

 

 8. Обновление существующей информации в перечнях 
 

 Комитет рассматривает и принимает решение, в соответствии с 
нижеследующими процедурами, относительно обновления перечней для 
внесения любой информации, представленной государствами-членами, 

региональными или международными организациями или Группой контроля, в 
частности дополнительной идентифицирующей информации или иной 

информации вместе с подтверждающей документацией, включая новые данные 
относительно оперативного статуса внесенных в перечни физических лиц, 

групп и предприятий, передвижения, заключения в тюрьму или смерти 

включенных в перечни физических лиц и о других значительных событиях, по 

мере поступления такой информации. 

 a) Комитет может обращаться к государству, первоначально внесшему 

заявку на включение лица в перечни, и консультироваться с ним относительно 

актуальности представленной дополнительной информации. Комитет может 
также призывать государства-члены или региональные или международные 
организации, представляющие такую дополнительную информацию, 

консультироваться с государством, первоначально внесшим заявку на 
включение лица в перечни. Секретариат при наличии согласия со стороны 

государства, внесшего заявку на включение лица в перечни, оказывает помощь 
в установлении соответствующих контактов. 

 b) Группа контроля, в необходимых случаях, рассматривает любую и 

всю информацию, полученную Комитетом в целях уточнения или 

подтверждения такой информации. В этой связи Группа контроля использует 
все имеющиеся в ее распоряжении источники, включая иные источники, 

нежели представленные государством, первоначально внесшим заявку на 
включение лица в перечни. 

 c) Группа контроля впоследствии в четырехнедельный срок сообщает 
Комитету о том, может ли подобная информация быть включена в перечни или 

рекомендуется дополнительное уточнение, с тем чтобы установить 
возможность включения в перечни полученной информации. Комитет 
принимает решение о целесообразности и способе получения такого уточнения 
и может вновь обратиться к экспертным услугам Группы контроля. 

 d) Группа контроля может также представлять Комитету любую 

информацию о включенных в перечни физических и юридических лицах, 

которую она получает из открытых официальных источников или при 

содействии международных учреждений, таких как Миссия Африканского 

союза в Сомали (АМИСОМ), при их согласии. В таких случаях Группа 
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контроля указывает источник всей новой информации при представлении ее на 
рассмотрение Комитета. 

 e) После решения Комитета о включении дополнительной информации 

в перечни Председатель Комитета информирует об этом государства-члены или 

региональные или международные организации, представившие эту 

дополнительную информацию. 

 f) Любая представленная Комитету соответствующая дополнительная 
информация, которая не включается в перечни, хранится Группой контроля в 
базе данных для использования Комитетом и Группой контроля при 

выполнении ими своих соответствующих мандатов. Комитет может поделиться 
такой дополнительной информацией с государствами-членами, граждане, 
резиденты или юридические лица которых включены в перечни. В каждом 

конкретном случае Комитет может принимать решение о сообщении 

информации другим сторонам при заблаговременно полученном согласии 

представляющего государства. 
 

 9. Обзор перечней 
 

 a) Комитет проводит ежегодный обзор всех имен и названий в 

перечнях, в ходе которого соответствующие имена и названия вместе с 
первоначальными заявлениями с изложением обстоятельств дела 
распространяются среди внесших заявку на включение лиц в перечни 

государств и государств проживания и/или гражданства, когда это известно, в 

целях обеспечения как можно более полного обновления и точности перечней 

и подтверждения сохраняющейся правильности включения в перечни. 

 b) Секретариат ежегодно распространяет среди членов Комитета 
список упомянутых в перечнях лиц, являющихся предположительно 

умершими, предположительно убитыми или убитыми, вместе с 
первоначальным заявлением с изложением обстоятельств дела, а также всю 

соответствующую информацию, касающуюся всех обновлений этих позиций, и 

любую информацию об основаниях для включения в перечни, имеющуюся на 
веб-сайте Комитета. В то же время Группа контроля представляет Комитету 

информацию о включенных в перечни физических лицах, о смерти которых 

было сообщено официально или объявлено публично государством 

проживания или гражданства или сообщено через иные открытые 
официальные источники. В целях обеспечения как можно более полного 

обновления и точности перечней и подтверждения сохраняющейся 
правильности включения в перечни любой член Комитета может просить 
провести обзор этих имен. 

 c) Обзоры, о которых идет речь в настоящем разделе, не исключают 
представления в любое время просьб об исключении из перечней согласно 

соответствующим процедурам, изложенным в Разделе 7 настоящих 

руководящих принципов. 

 d) В случаях, когда любое из государств, проводящих обзор имен в 

соответствии с пунктом 9(a) или 9(b) выше, определяет, что включение в 
перечни не является более необходимым, это государство может представить 
просьбу об исключении из перечней с соблюдением тех же соответствующих 

процедур, изложенных в Разделе 7 настоящих руководящих принципов. 
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 10. Изъятия из всеобщего эмбарго на поставки оружия Сомали 
 

 a) В соответствии с пунктом 4 резолюции 1356 (2001) и пунктом 11(b) 

резолюции 1772 (2007) Комитет рассматривает просьбы об изъятиях из 
эмбарго на поставки оружия и принимает решение относительно этих просьб, 

как об этом говорится в пункте 3 резолюции 1356 (2001), и относительно 

уведомлений о поставках и технической помощи, как указывается в пункте 12 

резолюции 1772 (2007) и пункте 12 резолюции 1846 (2008). 

 b) Подобные просьбы о предварительном санкционировании в 

соответствии с пунктом 3 резолюции 1356 (2001) и уведомления согласно 

пункту 7 резолюции 1744 (2007) и пункту 12 резолюции 1846 (2008) 

представляются в письменном виде Председателю Постоянным 

представительством или Представительством наблюдателя государства или 

международной организацией или учреждением, осуществляющим поставки. 

 c) Каждая подобная просьба о предварительном санкционировании 

поставок несмертоносного военного имущества, предназначенного 

исключительно для гуманитарных целей и целей защиты, как об этом 

говорится в пункте 3 резолюции 1356 (2001), должна содержать следующую 

информацию: 

 i. вид и техническая спецификация оборудования; получатель, 
которому предназначается оборудование, и его конечный пользователь; 

 ii. вид использования в гуманитарных целях или целях защиты; 

 iii. вид транспорта, который будет использоваться для поставки 

оборудования; 

 iv. порт прибытия в Сомали. 

 d) Уведомления о поставках и технической помощи со стороны 

государств, которые предназначены исключительно для содействия созданию 

учреждений сектора безопасности, как об этом говорится в пункте 6(b) 

резолюции 1744 (2007), и для цели укрепления способности Сомали и 

прибрежных государств обеспечивать безопасность в прибрежных и морских 

районах, как об этом говорится в пункте 12 резолюции 1846 (2008). Такие 
уведомления должны содержать следующую информацию: 

 i. вид и техническая спецификация оборудования и/или технической 

помощи и подготовки; 

 ii. предполагаемый получатель и конечный пользователь оборудования 
и/или технической помощи и подготовки; 

 iii. вид транспорта, который будет использоваться для поставки 

оборудования; 

 iv. порт прибытия в Сомали. 

 e) Председатель в соответствии с предусмотренным пятидневным 

сроком отсутствия возражений направляет членам Комитета все просьбы в 
полном объеме, полученные на предмет предоставления изъятий, как об этом 

говорится в пункте 3 резолюции 1356 (2001) Совета Безопасности, или 
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уведомления, полученные согласно пункту 7 резолюции 1744 (2007) и 

пункту 12 резолюции 1846 (2008). 

 f) Если просьба или уведомление не содержат всю упомянутую в 

пункте 7 выше информацию, то Председатель может обратиться за получением 

дальнейшей информации в Постоянное представительство или Постоянное 
представительство наблюдателя государства или международную организацию 

или учреждение, представившие эту просьбу. 

 g) Председатель немедленно информирует Постоянное 
представительство или Постоянное представительство наблюдателя 
государства или международную организацию или учреждение о решении 

Комитета относительно изъятий, упомянутых в пунктах (a) и (b) выше. 
 

 11. Изъятия из режима мер по замораживанию активов 
 

 a) В соответствии с пунктом 4 резолюции 1844 (2008) и пунктом 14 

резолюции 1907 (2009) Комитет получает уведомления от государств-членов об 

их намерении разрешить, в соответствующих случаях, доступ к замороженным 

средствам или другим финансовым активам или экономическим ресурсам для 
покрытия основных расходов, как об этом говорится в пункте 4(a) 

резолюции 1844 (2008) и пункте 14(а) резолюции 1907 (2009) («изъятия 
применительно к основным расходам»). Комитет через Секретариат 
немедленно подтверждает получение уведомления. Если Комитет в течение 
предусмотренного периода трех рабочих дней не принимает отрицательного 

решения, Комитет, через своего Председателя, информирует об этом 

уведомляющее государство-член. Комитет также информирует уведомляющее 
государство-член, если принимается отрицательное решение по этому 

уведомлению. 

 b) Комитет рассматривает и одобряет, в соответствующих случаях, 

просьбы государств-членов относительно чрезвычайных расходов, как об этом 

говорится в пункте 4(b) резолюции 1844 (2008) и пункте 14(b) резолюции 1907 

(2009) («изъятия применительно к чрезвычайным расходам»). Государствам-

членам рекомендуется при представлении просьбы об изъятии применительно 

к чрезвычайным расходам своевременно сообщать об использовании таких 

средств в целях недопущения использования подобных средств для 

совершения действий, о которых говорится в пункте 8 этой резолюции. 

 c) Уведомления об изъятии применительно к основным расходам и 

просьбы об изъятии применительно к чрезвычайным расходам должны, в 

соответствующих случаях, включать следующую информацию: 

 i. получатель (название и адрес); 

 ii. банковская информация получателя (название и адрес банка, номер 

счета); 

 iii. цель платежа и обоснование определения расходов как 

подпадающих под изъятие применительно к основным расходам и 

изъятие применительно к чрезвычайным расходам: 

 – в рамках изъятия применительно к основным расходам: 
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 • основные расходы, включая оплату продуктов питания, аренды, 

жилья или ипотечного кредита, лекарств и медицинской помощи, 

налогов, страховых взносов и коммунальных услуг; 

 • оплата в разумных пределах расходов на услуги специалистов и 

возмещение понесенных расходов, связанных с предоставлением 

юридических услуг; 

 • оплата сборов или услуг по текущему хранению или обеспечению 

сохранности замороженных денежных средств, других финансовых 

активов и экономических ресурсов. 

 – в рамках изъятия применительно к чрезвычайным расходам: 

 • чрезвычайные расходы (прочие категории, отличающиеся от тех, 

которые упомянуты в пункте 4(a) резолюции 1844 (2009) и пункте 
14(а) резолюции 1907 (2009)); 

 iv. сумма платежа; 

 v. число платежей; 

 vi. дата начала платежей; 

 vii. банковский перевод или прямой дебет; 

 viii. проценты; 

 ix. конкретные размораживаемые средства; 

 x. прочая информация. 

 d) Согласно пункту 5 резолюции 1844 (2008) государства могут 
разрешать пополнение замороженных счетов за счет: 

 i. выплаты процентов или других поступлений, причитающихся по 

этим счетам; или 

 ii. выплат по контрактам, соглашениям или обязательствам, которые 
возникли до даты, когда указанные счета попали под действие мер по 

замораживанию активов; или 

 iii. любых выплат в пользу включенных в перечни физических лиц, 

групп, предприятий или юридических лиц при условии, что любые 
подобные выплаты процентов, иные поступления и платежи продолжают 
по-прежнему подпадать под действие мер по замораживанию активов. 

 

 12. Изъятия из запрета на поездки 
 

 Комитет в каждом конкретном случае определяет оправданность поездки 

на основании положений пунктов 2(а) и (b) резолюции 1844 (2008) и 11(а) и (b) 

резолюции 1907 (2009). 

 a) Каждая просьба об изъятии должна представляться в письменном 

виде Председателю от имени включенного в перечни лица. Государствами, 

которые могут представить просьбу через свое Постоянное представительство 

при Организации Объединенных Наций, являются: государство(а) назначения, 
государство(а) транзита, государство гражданства и государство проживания. 
Если в стране, в которой находится включенное в перечни лицо, не существует 
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эффективного центрального правительства, то просьба об изъятии может быть 
представлена от имени включенного в перечни лица отделением или 

учреждением Организации Объединенных Наций в этой стране. 

 b) Председатель должен получать каждую просьбу об изъятии как 

можно раньше, но не позднее, чем за пять рабочих дней до даты 

предполагаемой поездки. 

 c) Каждая просьба об изъятии должна включать в себя следующую 

информацию: 

 i. полное имя, гражданство, номер паспорта или проездного документа 
включенного в перечни лица; 

 ii. цель и обоснование предполагаемой поездки с копиями 

подтверждающих документов, включая конкретные данные о встречах 

или назначенных визитах; 

 iii. предполагаемые даты и время отъезда и возвращения; 

 iv. полный маршрут и расписание поездки, в том числе применительно 

ко всем транзитным остановкам; 

 v. данные об используемом виде транспорта, включая, когда это 

применимо, код резервации, номера рейсов и наименование судов. 

 d) После одобрения Комитетом просьбы об изъятии из запрета на 
поездки Секретариат письменно уведомляет постоянные представительства 
при Организации Объединенных Наций государства, резидентом которого 

является включенное в перечни лицо, государства гражданства, государства 
(государств), в которое (которые) направляется включенное в перечни лицо, и 

любого государства транзита, а также любое участвующее 
отделение/учреждение Организации Объединенных Наций, как об этом 

говорится в пункте (a) выше, с тем чтобы информировать их об утвержденной 

поездке, маршруте и расписании. 

 e) Письменное подтверждение окончания поездки включенным в 
перечни лицом предоставляется Председателю в течение пяти рабочих дней 

после истечения срока изъятия государством (или отделением/учреждением 

Организации Объединенных Наций), как говорится в пункте (a) выше, в 
котором, по заявлению включенного в перечни лица, оно будет проживать 
после окончания поездки, совершенной на основании изъятия. 

 f) Несмотря на какое бы то ни было изъятие из запрета на поездки, 

включенные в перечни лица продолжают подпадать под действие всеобщего 

эмбарго на поставки оружия, мер по замораживанию активов и 

целенаправленного запрета на передачу оружия. 

 g) Внесение любых изменений в информацию, представленную по 

пункту (c) выше, в том числе в части пунктов транзита, требует 
дополнительного рассмотрения Комитетом, и сведения о них должны быть 
получены Председателем не менее чем за три рабочих дня до начала поездки. 

 h) Любая просьба о продлении срока действия изъятия подпадает под 

процедуры, изложенные выше, и должна быть получена Председателем в 
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письменном виде вместе с пересмотренным маршрутом не менее чем за пять 
рабочих дней до истечения срока действия утвержденного изъятия. 

 i) Представляющее государство (или отделение/учреждение 
Организации Объединенных Наций, как об этом говорится в пункте (a) выше) 

немедленно и в письменном виде информирует Председателя о любом 

изменении даты отъезда в отношении любой поездки, применительно к 

которой Комитет уже одобрил изъятие. Письменное уведомление будет 
достаточным в случаях, когда отъезд сдвигается на более ранний или более 
поздний срок, составляющий не более 48 часов, а маршрут в ином отношении 

остается без изменений. Если отъезд сдвигается на более ранний или более 
поздний срок, превышающий 48 часов, или изменяется маршрут поездки, то 

представляется новая просьба об изъятии в соответствии с пунктами (a), (b) и 

(c) выше. 

 j) В случаях экстренной эвакуации в ближайшее соответствующее 
государство, в том числе в силу медицинской или гуманитарной 

необходимости или форс-мажорных обстоятельств, Комитет определяет 
обоснованность поездки в рамках положений пункта 2(a) резолюции 1844 

(2008) и пункта 11(а) резолюции 1907 (2009) в течение 24 часов после 
уведомления об имени совершающего поездку лица, включенного в перечни, 

причине поездки, дате и времени эвакуации, наряду с транспортными 

данными, включая пункты транзита и пункт назначения. Уведомитель также 
как можно скорее предоставляет записку врача или иного соответствующего 

должностного лица страны, содержащую как можно больше подробных 

данных о характере экстренного случая и учреждении, в котором будет 
проходить лечение включенное в перечни лицо и оказываться ему иная 
необходимая помощь, без ущерба соблюдению медицинской тайны, а также 
информацию относительно даты и времени возвращения включенного в 

перечни лица в его страну проживания или гражданства и вида транспорта, а 
также полные данные обо всех расходах в связи с экстренной эвакуацией. 

 k) Если Комитет не примет иное решение, все просьбы об изъятиях и 

продлении их срока действия, одобренные Комитетом в соответствии с 
вышеуказанными процедурами, будут размещаться в разделе «Изъятия» веб-

сайта Комитета до истечения срока действия изъятия. 

 

 13. Прочая информация, представленная Комитету 
 

 a) Комитет рассматривает прочую имеющую отношение к его работе 
информацию, в том числе о возможном невыполнении мер, введенных 

соответствующими резолюциями, полученную из разных источников через 
государства-члены, международные или региональные организации или 

Группу контроля. Комитет в этих целях будет обращаться с призывом ко всем 

государствам, а также международным или региональным организациям 

представлять имеющуюся у них информацию в сообщениях в письменном виде 
на имя Председателя при гарантии соблюдения конфиденциальности. Комитет 
может, если на то есть основания, повторно обращаться с этим призывом. 

 b) По просьбе того, кто представил информацию, или по решению 

Комитета будет обеспечиваться конфиденциальность информации, полученной 

Комитетом. 
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 c) В целях оказания содействия государствам в их деятельности по 

осуществлению всеобщего эмбарго на поставки оружия, мер по 

замораживанию активов, запрета на поездки и целенаправленного запрета на 
передачу оружия Комитет может принять решение представить 
соответствующим государствам направленную ему информацию, касающуюся 
возможного несоблюдения, и просить любое такое государство представить 
впоследствии Комитету доклад о любых принятых последующих мерах. 

 d) Комитет предоставляет государствам-членам возможность 
направлять представителей для встречи с членами Комитета в целях более 
углубленного обсуждения соответствующих вопросов или проведения по их 

собственной инициативе брифингов в целях информирования о своих усилиях 

по осуществлению мер, в том числе о конкретных проблемах, которые 
препятствуют полному осуществлению этих мер. 

 e) Секретариат может направлять Комитету любую информацию из 
опубликованных источников, включая радио- и телепередачи и Интернет, 
касающуюся нарушений или предполагаемых нарушений всеобщего эмбарго 

на поставки оружия, режима мер по замораживанию активов, запрета на 
поездки или целенаправленного запрета на передачу оружия. 
 

 14. Информационно-пропагандистская деятельность 
 

 a) В целях укрепления диалога с государствами-членами и освещения 

работы Комитета Председатель на регулярной основе проводит брифинги для 
всех заинтересованных государств-членов, а также кратко информирует 
заинтересованные государства-члены и прессу по итогам официальных 

заседаний Комитета, если Комитет не принимает иного решения. Кроме того, 

Председатель может после предварительных консультаций и с одобрения 
Комитета проводить пресс-конференции и/или выпускать пресс-релизы по 

любому аспекту деятельности Комитета. 

 b) Секретариат обеспечивает работу веб-сайта Комитета, на котором 

должны быть размещены все открытые документы, касающиеся работы 

Комитета, включая перечни, соответствующие резолюции, открытые доклады 

Комитета, соответствующие пресс-релизы, доклады, представленные 
государствами-членами во исполнение пункта 25 резолюции 1844 (2008), и 

доклады Группы контроля. Информация, размещенная на веб-сайте, должна 
оперативно обновляться. 

 c) Комитет может рассматривать, в соответствующих случаях, вопрос о 

посещении Председателем и/или членами Комитета выбранных для этого 

стран для обеспечения более полного и эффективного осуществления 
упомянутых выше мер с целью побудить государства в полной мере выполнять 
положения соответствующих резолюций: 

 i. Комитет рассматривает и утверждает предложение о посещении 

выбранных для этого стран и, в необходимых случаях, координирует 
такие посещения с другими вспомогательными органами Совета 
Безопасности; 

 ii. Председатель контактирует с выбранными для посещения странами 

через их постоянные представительства в Нью-Йорке и, кроме того, 
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направляет письма на предмет получения их предварительного согласия и 

разъяснения целей поездки; 

 iii. Секретариат и Группа контроля оказывают Председателю и 

Комитету необходимую помощь в этой связи; 

 iv. по возвращении Председатель подготавливает всеобъемлющий 

доклад о результатах поездки и устно и письменно информирует Комитет. 

 


